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Schweizer Kunst
ART SUISSE

OFFIZIELLES ORGAN DLR GESELLSCHAFT SCHWEI-
ZERISCHER MALER, BILDHAUER UND ARCHITEKTEN
REDAKTION: A. SCHUHMACHER, SPIEL WEG 7, ZÜRICH 6

VERLAG: RUCHDRUCKEREI H. TSC HU D Y & CO. IN ST. GALLEN
ANNONCEN-ANNAHME: ORELL FÜSSLI - ANNONCEN IN ZÜRICH

ST. G ALLEN NO. 8 (JÄHRLICH 10 HEFTE) JANUAR 1930

Trz /zc/uvz /Co//<?grn zzzzc/ F/Tzzncfz?.

Es sind mir zum 4. Januar so viele Beweise cler Zuneigung und der Wert-
Schätzung zugegangen, daß es mich drängt, an dieser Stelle meinen herzlichsten

Dank auszusprechen. Ganz besonders danke ich allen Kollegen und Freunden,
welche durch ihre Beiträge die künstlerische Gabe bereichert haben, welche

der Zentralvorstand im Namen der Gesellschaft mir überreicht hat. Was ich

an Beweisen der Zuneigung unci Wertschätzung am 4. Januar habe erleben

dürfen, bleibt mir teuerste Erinnerung für die Tage, die mir noch kommen

mögen. - Es bleibt auch der Wunsch, daß ich der Gesellschaft, dem einzelnen

Kollegen, clas mir Erwiesene in etwas vergelten kann.

Zürich, 6. Januar 1930. 5. i?zg7zz'zzz.

T /new c/zc'/'5 co/Zcg-zzci cT czzflz'v.

J'ai reçu le 4 Janvier tant de témoignages d'affection et d'estime de la

part des collègues et amis de la société, que je tiens à leur exprimer ici-même

ma gratitude. Je remercie spécialement tous ceux de mes collègues et amis,

qui ont bien voulu enrichir par une œuvre de leur main le magnifigue album,

que le comité central m'a remis au nom de la société. Toutes ces marques
d'amitié et d'éstime sont pour moi souvenir impérissable, lié indissolublement

à la société des peintres, sculpteurs et architectes suisses. Je souhaite de tout

cœur, que je pourrai encore prouver en quelque sorte par le fait l'affection

que je porte à la société et à vous tous.

Zurich, 6 Janvier 1930. 5. Rz'g/zz'zzz.


	An meine lieben Kollegen und Freunde = A mes chers collègues et amis

